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FOREWORD

It is an occaision of particular pleasure and gratification for
me and a happy prerogative at that to commend this erudite
work, The Avestan, A Historical & Comparative Grammar,
from the ceaseless pen of Dr. Satya Swarup Misra, my one-
time associate and colleague in the Department of Comparative
Philology at the Calcutta University, a versatile linguistician,
addressed to the scholars and students of Indo-European
philology in general and Indo-Iranian philology in particular
everywhere.

Dr. Misra, the recipient of the coveted Asutosh Mukherji
Gold Medal from the University of Calcutta, which proved a
crowning success to his budding scholarship, by now, needs
no introduction to his confréres in the field of his choice
through his tireless and prolific contributions, both wide-
ranging and worth-while like Comparative Grammar of
Sanskrit, Greek and Hittite, New Lights on indo-Buropean
Comparative Grammar, The Laryngeal Theory, A Gritical
Evalution etc. etc. In the present treatise, he, with his wonted
lucidity, has given a vivid description by way of a thumb-
nail sketch of meticulous execution in every detail, a
comprehensive coverage of the history of the Avestan lore.

Avestan is quite a significant member of the nidus — Indo-
Buropean family of sppeeches, — its relevance and importance
in the arena of Indo-Buropean Comparative Grammar is
undeniable and well-nigh at a par with those of Old Indo-Aryan
and Hellepic. The nenowned pioneer scholars of the Avestan
Language like Bartholomae, Jackson and Reichelt are of
course, reigning supreme, shining with the glory of their
shares of contributions in the finmament of Iranistics, while
following in the footsteps of such worthy predecessors, Dr.
Misra is at about seven decades remove from the latest of the
by gone Avestan scholar-torch-bearer, appears to have stolen
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-a march over him, thus filling up a long-felt lacuna in the
wake of further and newly accumulated linguistic facts as
have come to light, since evedential insights, to which our
minds have always come returning, in the broader perspective
of which, Avestan had, as it were, been languishing and lying
somehow and somewhat neglected, so long.

The impact and implication of the work of Dr. Misra will
be far-flung not only on account of its up-lo-date upgrading,
but for its being the first-ever historico-comparative Grammar
of Avestan in the real sense of the nomenclature as well, peruse
for instance, the rich array of reconstructions, indo-European,
Indo-Irapian, Old Iranian assembled together and furnished
in an adequate supply, thus marshalling with a fuller com-
parative evidence. Add to this the very desirable feature of a
tidy arrangement and presentation, so very characteristic of
the author in the frame work of the over all plan in which the
study has been conceived and one cannot resist the temptation
of quoting from what one of the greatest linguists of our time
aptly said in his foreword to Dr. Misra’s Comparative
Grammar of Sanskrit, Greek & Hittite : “This book has been
well-arranged and the typography and the general outlay form
a very eloquent testimony of the well-ordered mind that is
behind this book”.

. Pranabesh Sinha Roy
Varanasi Former, Head of the Department
15th August, 1978 of Comparative Philology & Linguistics

! Calcutta University, Calcutta
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PREFACE

In the present volume, entitled, The Avestan, A Historical
& Comparative Grammar, an attempt has been made to present
a clear and fuller history of the Avestan language, on the basis
of recent theories, recently discovered further comparative
evidences and other recent advancements in the field of Indo-
Buropean Comparative Grammar. Compétent critics will of
course be able to estimate as to what extent I have been able to
execute my target task.

Since the work is presented in a Text Book form, proper
care has also been taken to see that it is equally useful to
beginners as well. The arrangement has been made in such a
manner that proper material is placed in the proper corner.
Ia Phonology the work presents several tables which illustrate
special complicated treatment of certain sounds (likea, d,s
etc ), with a perfect classification of the situations for the
variant treatments. Besides showing ia details the history of
development of Indo-EBuropean sounds in Avesta, special
brief expositions are also presented in the reverse order, to
make Avestan sound changes easily approachable not only to
beginners, but also to matured scholars. In Morphology the:
declensions have been classified afresh and the declensional
tables contain explanations, and comparative evidences,
leaving nothing for foot-notes, which was somewhat problem-
atic in printing, but this will be of great use to scholars while
using the work. Similarly the other parts of morphology i.c.
propouns, numerals, verb etc. may prove to be more useful
even from the point of view of the new arrangement of
materials. The exhaustive index of Avestan forms will be of
great use to scholars to trace out the required comparative
evidence. :

Although I donot prefer single letter abbrevations, 1 have
used them occaisionally, such as in declensional tables, Word
Index etc simply to accomodate the space. 1 must’ point out
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here that I have used g /gAv and y./yAv only when the speci-
fication of Gathic and Younger Avestan has been considered
essential, ‘

A table of transcription is presented in the book. 1 have
preferred the more general and up-to-date modes of trans-
cription. 1 cannot assign any other reason for preferring 4’ to
X,ftop etc. The peculiar Old Persian. sound developed
from Indo-lranian f#r is transcribed severally as 6r ( Bartho-

lomae ), ss ( Sen ), s' ( Brugmann ). 1 have preferred s from the
point of View of history and approximate phonetic nature of
the sound as well as printing conveniences. OP syllabic r has
been transcribed r instead of r/ar. In the Word Index 1 have
introduced an alphabetic order for Avestan which is slightly
different from the traditional order. The new order has a
phonological basis.

1 pay homage to all my forerunners to whom 1 am in-
debted viz. Brugmann, Bartholomae, Jackson & Reichelt. 1
pay homage also to Prof. Supiti Kumar Chatterji,. who
greatly encouraged me for countributing more and more to
Indo-Buropean Comparative Grammar when he saw my first
work Comparative Grammar of Sanskrit, Greek and Hittite.
1 pay my respect to Prof. Sukumar Sen to whom I owe my
first hand knowledge of Avestan. 1 express my gratitude to
Prof. Dr. Dwijendra Nath Basu, Khaira Professor and Head of
the Department of Comparative Philogy and Dr. C. Dutt,
Reader, Department of Comparative Philology for taking
interest in my works. I express my gratitude to Prof. Prana-
besh Sinhary, former Head of the Department of Comparative
Philology, Calcutta University, for his very valuable Foreword
for the present work. 1 also cxpress my gratefulness to
Prof. Anjan Kumar Banerji, Professor and Head of the
Department of Journalism and Dean of the Faculty of *Arts for
his ever-inspiring encouragement in my scholarly efforts.
Viaranasi
25th August 1978 Satya Swarup Misra
Janmisgtam1
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1. The Indo-European language family

Avestan is one of the most important languages of the
Indo-European language family. From the point of view of
linguistic history, Avestan is to be derived along -vith its
closest sister Old Persian from Old Iranian and Old Iranian is
to be derived along with its closest sister Old Indo-Aryan
from Indo-Iranian and Indo-Iranian comes under the Satom
branch of the Indo-European language family.

The Indo-European language family embraces a consider-
ably large area of the world and is broadly classified as Satom
and Centum on the basis of the treatment of Indo-European
palatal series. The Satom languages represent Indo-European
palatals as sibilants and the Centum languages present them
as velars. The Satem group comprises Indo-Iranian, Balto-
Slavic, Armenian and Albanian and the Centum group com-
prises Greek, Hittite, Italic, Celtic, Germanic and Tokharian.

Indo-Iranian : ( vide 2)

Balto-Slavic : It comprises Baltic and Slavic or Slavonic.
Baltic consists of Lithuanian ( with Oldest records from 16th
century AD ), Lettic ( from 16th century AD ), Old Prussian
(from 7th century AD). Slavonic includes Old Church
Slavic ( also called as Old Bulgarian with records from 9th
century AD ), Russian ( consisting of Great Russian, White
Russian and Little Russian ), Serbo-Croatian, Slovenian, Czech
( or Bohemian ), Sorbian { or Wendish ), Polish and Polabian.

Armenian : Oldest records are found since 5th Century AD,
and the language has not changed much even today.

Albanian : It is the language of ancient Illyria with oldest
records from 17th century.



CHAPTER II
PHONOLOGY - VOWELS
INDO-EUROPEAN VOWELS IN AVESTAN

7. Indo-European Vowels

Primary Vowels
Short a, e, 0

Long @, 2,5 o p o

Reduced 2
Secondary Vowels
Short i, u, s b my

Long 7,3, 7, L, 1
Non-Syllabic y, w, r, I, myn
Syllabic-cum-non-syliabic iy, uw, rry iy mmy nn
Diphthongs
Short ai, ei, 0i, au; eu, ou
Long ai, &, 6i, Gu, éu, ou
8. Indo-Iranian Vowels

* rimary Vowels
Short a
Long @

Secondary Vowels

Short i, u, T
Long i, @, F
Non-syllabic y, v, r
Syllabic-cum-non-syllabic iy, uv, r

Diphthongs
Short ai, au

Long @i, au

IE a, e, 0 merged together in IIr and became a; Similarly
IE g, ¢, 6 >1Ir a and consequently the diphthongs IE i, €i, 0i >




CHAPTER 111
AVESTAN VOWELS

FROM THEIR INDO-IRANIAN AND
INDO-EUROPEAN SOURCES.

25. Special remarks on Avestan Vowels.

History of Avestan vowels has become quite complicated
chiefly because of the following two tactors : (i) Disturbance
of vowel quantity. (ii) Development of one vowe} in Avestan
out of several 1ir vowels and conversely development of several
Avestan vowels out of one 1ir vowel.

( a ) Disturbance of Vowel quality in Avestan.

(i) As a rule all final vowels have become long in
Gathic Avestan and short in Younger Avestan. Therefore it is
impossible to recognise the original quantity of the Avestan
final vowel without comparative evidence.

Final long vowels in gAv for original short vo wels :

gAv ahurd ( voc sg ) cp gAv ahura<lir asura cp Skt
asura.

gAv asti, cp gAv asti<1r asti cp Skt asti, Gk estt.

gAV astl cp gAv astu<llr astu cp Skt astu, Ht estu.
Final short vowels in yAv for original long vowels :

yAv pata<llr padaw) cp Skt (vd) pada ( nom dl ).

YAv paiti<<lir pati cp Skt pati ( nom dl ).

yAv pasu<1lr pass cp Skt pastt ( nom dl ),

yAV mruye cp gAv mruyi<lr mruyai cp Skt bruye.

(ii)i & u >i & @ before m in Avestan.

Av paitim<1lr patim cp Skt patim.

Av Xratim<1lr kratum cp Skt kratum,

iii ) Avestan shows several forms where a short vowel
is attested instead of an expected long vowel and a long
vowel is attested instead of an expected short vowel,
without any apparent justification. But normally gAv



CHAPTER 1V
MISCELLANEOUS VOWEL CHANGES

46. Loss of Nasalization after Avestan Vowels.

In several cases a nasalization is lost in Avestan. Hence
an Avestan Vowel in such cases represents an original
Vowel +nasal; e.g. ga'ry <IIr grrins; po*rB5 <lIr prruns etc.
( for further details vide 117 ).

47, Epenthesis

Epenthesis of i & uis a regular feature in Avestan. But
the metre does not require the epenthetic Vowels.

Epenthesis of { appears in Avestan after &, #, 7, 0, a0 or az
and before simple consonants or nt, if %, & 7 or '_rjh ( <Irsy)
appeared in the immediate next syllable. e.g.

a'ti <1lr ati cp Skt ati

a'pi <Ilr api cp Skt api

bara'nti <Ir bharanti cp Skt bharanti

parasati <IIr pr()stati ( subjunctive) cp Skt (vd)
prechati

stwdl <lr studhi cp Skt stuhi

karanao'ti <Ilr krnauti cp Skt ( vd ) krnoti.

asti <11r aiti, cp Skt et

baraza‘te <Ilr bhrZhatai cp Skt brhate

ma‘nyu- <1Ir manyu- cp Skt manyu—

d'fhi <IIr asyas cp Skt asyah

Epenthesis of # normally appears in Avestan after & or o
and before r, when u or v appeared in the immediate next
Syllable.

a*rusa- <Ilr aruia-, cp Skt arusa-
da*ru- <1ir daru-, cp Skt daru-
po*ru- <Ilr prru=, cp Skt puru—



CHAPTER V
PHONOLOGY - CONSONANTS

53. Indo-European Consonants

(a) gutturals

(i) palatals k, kh, g, 3h ()

(ii) (pure) velars g, gh, g, gh ()

(iii) labio-velars qw, gwh, g», gwh, ()
( b) dentals ¢, th, d, dh, (n)
( c) labials p, ph, b, bh, (m)
( d) semi-vowels, liquids and nasals

Vyw,r, l,mn(&n, )

( o) the spirants s, z, 4, §

53a. The nasals m, n are non-syllabic secondary vowels

m, n and IE n, 7 developed out of n before IE palatals, velars
( and labio-velars ).

54. Indo-Iranian Consonants
(a) velars k, kh, g, gh, t9)
( b) palatals ¢, ch, §, jh, (%)
(¢ ) dentals t, th, d, dh, (n)
(d ) labials D ph, b, bh, (m)
(e ) semi-vowels y,v

{ ) liquid r

( g) nasals m, n, ", i

( h) spirants Sy 54 30 5hy 2, £, %, Zh.
55. Avestan Consonants

(a) velars kyX, 8,7

( b) palatals G J
( ¢ ) dentals t,0,d,3



CHAPTER VI
INDO-EUROPEAN GUTTURALS IN AVESTAN

57. Treatment of Indo-European Guttural Series in
Avestan.

The IE language family is classified broadly under two
heads, viz. Satsm and Centum, on the basis of the peculiarities
in treatment of the Guttural Series.

The XE proto-speech had three varieties of Guttural stops
(vide 53 ), which are represented by only two types in each
branch, as shown below :

gutturals 1E Satom Centum

palatals | & kh, 2, 2h ‘;, $h, %, 3h | k, kh, g gh

velars g, qhg gk |k kh, g gh l k, kh, g, gh

- kw|p, khw|ph, gwlb,
labio-velars | g=, gwh, g=, g#h k, kh, g, gh ghw/bh

The Satom languages have developed sibilants out of 1E
palatals, and velars out of 1E velars and labio-velars; and the
centum languages have developed velars out of IE palatals &
velars and labials or conjuncts of velars with a following w out
of IE labio-velars. An IE labio-velar was a simple consonant
with a labialized velar articulation. In centum the labials out
of labio-velars are simple consonants, but the velars followed
by w are clearly conjuncts.

The Indo-Iranian languages naturally had the same treat-
ment of Gutivrals as in Satem. Hr had a further new develop-
ment out of the Satom velars ( which are developments in
Satom out of 1E velars and labio-velars ). This new develop-
ment is termed as palatalization. The Satom velars became




CHAPTER VII
INDO-EUROPEAN DENTALS AND LABIALS
IN AVESTAN

80. IE > IIr £> Olranian & Avestan ¢ only before vowels
and also after sibilants. Otherwise 1Ir#> OIr & Av 6.

i) t before vowels.

IE tom> Ilr tam>gAv t5m, yAv tam, cp Skt tam, Gk
ton, Ht tan, Goth pana.

v IE peteti>1lr patati>Av pataiti, cp Skt patati, Ht

petatsi, cp OP ud-apatata, cp Gk petomai.

ii ) ¢ after sibilants.

IE esti>1Ir asti>Av asti, OP astiy, Skt asti, GX esti,
Lat est, Goth ist.

iii ) 8 otherwise.

IE tyegwes >1lr tyajas>Av ifyejah-, cp Skt tyajati, Gk
sebomai,

IE treyes>1Ir trayas>Av 6rays, cp Skt trayah, Gk
trefs, Lat trés.

IE twem>11r tvam>Av 6wam, cp OP buvam, Skt tvam,
cp Gk s¢<<IE twe.

IE putlos>1Ir putras>Av pufrs, cp Skt putrah, OP
pusa,Osc puklo-

80a. Av shows 5 unstead of 6 (<IIr ¢t ), when it is preceded
by f/x and followed by r/v (vide 85 ) h
81. 1Ir tk (<IE tgftqw)>Av tk
Av atka- (also adka-) ‘dress’, cp Skt atka-
Av tatkus- ( cp tacaiti ) <lIr tatkui- ( weak grade of
pfpple ).



CHAPTER VIII

INDO-EUROPEAN NASALS IN AVESTAN
110. IE Nasals.

IE had five nasals : n, m, #, 9, 7»
IE n># before £, kh, 8, oh
>1 before g, gh, g, gh
>qw (written 7 in reconstructions) before g, gwh,
g%, g*h.

110a. For the secondary nasals (9, j) in Avestan (vide
112b.
111, IE p>>1Ir ;> Av nasalization .- In other words IE/IIr
# was lost in Av nasalizing the preceding vowel.
IE epf=>1Ir an$->Av as- ( cp gAv gs-a?-nu-ta )cp Skt
* ams$ ( an-ams-a ) Gk enk- ( én-enk-on )
IE aghes>11r anZhas>Av azg “distress’ cp Skt amhas,
Lat angor.
112. IE 9( & 5= )>1Ir 9>Av 1, cp Skt 7
IE ghengho->1lr Zhangha- > Av zanga- ‘heel bone’, cp
Skt jangha ‘leg’, Goth gagga ‘I go’.
112a. IE 7 ( & 72 )>1Ir 7 before 1Ir palatals ¢, ch, j, jh (57)
>Av n cp Skt 7i
1E pengwe ( more appropriately IE  penwgre )y>1r
paiica>Av panca, cp Skt pafica, Gk pente, Lat
quingue.

IE lengwheyeti > 11x rafijhayati> Av vanjaye'ti, ‘he hastens’
Skt ramhayati ‘he hastens’, (beside Skt langhayati
‘he crosses’ ) cp Gk elakhus ‘light’.
112b. Avestan developed 1, 7k, & gh out of IE s ( vide
138, 137 & 140 respectively ).



CHAPTER IX

INDO-EUROPEAN SEMIVOWELS AND
LIQUIDS IN AVESTAN

118. 1E Semi-Vowels and liquids in Avestan

IE y & w became IIr y & v, and 1E r & ! merged in Ilc
and becams r. After heavy syllables IE y, w, r, | have become
iy, uw, rr, 1 inIB. IE iy, uw, rr, [l have become IIr iy, uv, rr.
Avestan does not distinguish iy & wv from y & v orthographi-
cally. But from phonetic changes often the distinction y : iy
and v : wv can be inferred (52 ). 1Ir ;r>Av ar. But in one
or two cases Avestan seems to have presented an orthographic
r for *rr as required by metre and rules of phonological
changes (52).

119, IE y>IIr y> Av y

1E yos>1Ir yas>gAv yalyas-ca, yAv yifyas-ca, cp OP
yadi, Skt yah, Gk his.

1E yagnos>Ilr yaZnas> Av yasns, cp Skt yajiah, OP
yadataiy, Gk hdgnos.

IE yitis>11r yiis, yiiZam (with -am extension )> gAv
yis, gAv & yAv yazam, cp Skt yayam.

1E ynwen->1Ir yuvan->yAv yvan-, yavdn—, Skt yuvan-,
Lat juven-.

120. 1E eyem/eyom> 11r ayam> gAv ayim>( gAv &)
yAvV azm. 1In other words IIr aya followed by m became in
gAv ays and in ( late gAv & ) yAv aé. llr aya not followed by
~-m had a different treatment ( 120a ).

IE eyom ( demonstrative nom sg. )>IIr ayam>gAv
ayam, gAv & yAv aém, cp Skt ayam cp Lat ¢ja<IE
eya.



CHAPTER X
INDO-EUROPEAN SIBILANTS IN AVESTAN

132. Indo-European Sibilants

1E practically has only one sibilant phoneme s. IE s
>IE z always before voiced sounds (e. g. IE sdh>zdh), and
dialectally also after voiced sounds (e. g. gh-s>gh~z ) dialec-
tally and Iranian shows this dialectal treatment 56 (e). 6 & §
are also reconstructed in IE instead of s & 2 respectively, when
some of the cognates present dental stops instead of sibilants
(146).

133. IE s>11Ir s>Olr s>Av s before n, p, t, k and after ¢.

1E sneigwheti>11r snaijhati>yAv snasZaiti cp Skt sneha-
Goth sndiw ‘snow’.

1E spek>11r spas>Av spas- ‘spy’, & cp Skt spas-, Lat
spex.

IE esti >1Ir asti>Av asti, cp Op astiy, Skt asti, Gk esti,
Lat est.

IE sqombho- >1Ir skambha~>Av skamba-, cp Skt
skambha- .

1E matsyo->1Ir matsya->Av masya- cp Skt matsya-
‘fish’ ( vide 83 for IIr ts>Av s ).

133a. IE s>1Ir §>OlIr §>Av s, (but cp OP § and Skt $)
before Ir ¢, ch.

IE quos-quid>1lr kas-cid>Olr kascid>Av kas-cit cp
OP kas-ciy, Skt kascit, cp also Gk hostis<IE yos-
quis.

IE putlos-que>1lr putras-ca>OlIr pubras-ca, cp Skt
putra$-ca cp also OP aniyas-ca Gk his-te.
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CHAPTER XI

AVESTAN CONSONANTS FROM
THEIR INDO-IRANIAN AND
INDO-EUROPEAN SOURCE

Av k.

<IIrk<IE glqw ( 66 ).
Av korata— <1E g:to-
Av ks <1E gwos
<1Ir kh <IBqgh[qwh ( 71 ).
Av skarana- <IE sqwhina-,
Av X,

<IIr kh< 1E gh/qwh ( 70 )
Av Xumba-<1E qhumbho-
<Ir k <IE g/q» (68 ).
Av Xxrfira- <IE gruro-
Av uXta- <IE uqwto-
<IIr gh <1E ghlgwh ( 7 cp 6<dh. f<bh)
Av glv.
<IIr g<IE g/gw (74 ).
Av garg <1E grros.
Av gaus <IE gwjus.

-yAv 1na<IE gwnas.

<IIr gh<1E ghlgwh (77).
Av gah- <IE ghos,
Av garami <1E gwhormos.
yAv -vng-<IE g®hnos.
Ave.

<IIr ¢<1E g/qw ( 67).
Av panca <1E pengwe

<Mr ch <18 ghl/qwh (73 ).
Av scand- <1E sqhend-.



CHAPTER X1
MORPHOLOGY — CASE-ENDINGS

174. Introuductory Remarks,

Avestan inberited the IE gender system, by retaining
the three genders, Masculine, Feminine and Neuter. The three
IE numbers Singular, Dual and Plural were also inherited in
Avestan. The IE eight cases are also retained in Avestan.
They are : Nominative, Accusative, Instrumental, Dative,
Ablative, Genitive, Locative and Vocative.

Avestan however shows the following morphological pecu-
liarities i—

1. Av distinguishes gen dual and loc dual, which show
identical forms in all others; e.g. Av gen aspayi, loc aSpayo
¢p Skt gen-loc asvayoh.

2. Abl sg. -at of a- stems is extended to other stems
in Av; e.g. Av Xrajwai, sanal, cp Skt kratvah, sunoh ( abl-

3, The Iir double affixation of nom pl affix with a-
stems was inherited in Av;e.g. aspﬁyho cp Skt ( vd ) asvasah.

4. The g-stems show i-extension even in inst-dat-abl
dual, which is not paralleled in Skt; e.g. Av -aspa#bya, cp



CHAPTER XIII

DECLENSION OF VOWEL STEMS

196. Avestan -a- declersion ( <IE -o- declension ) Singular

1E IIr Av
N.  ekwos asvas asps
V. ekwe asva g. *aspa
y. *aspa
Ac.  etwom aivam aspam
Nt.  gsetrom kiatram Xsa'rom
I ekws asva g *aspa
y. *aspa
D. ekwai asvai *aspai
Ab.  efwad asvad *aspat
IS
Singular ( contd )
iE 1Ir
G. ekwosyo asvasya
L. ekwoi asvai
Dual
N-AcV ekwa(u) asva(u)
Nt (N-Ac-V) gsetroi ksatral
[-D-Ab ekwobhyom  asvabhyam
G-L ekwo-y-Suls) asva—y-au(3)

< g € MW

(cp Av

Skt OP Gk
regular
form )
asvah parsa I ppos
ahurg asva *parsa hip pe
ahura (marika)
as’ vam pa rsam hl'ppon
ksatram XSasram zugon
zasta (vd)yajﬁ{—‘ P(_lrsﬁ pa’
zasta
ahural asvaya hi ppoi
akﬁ!, ma?}’c‘mz asviit pﬁrsa Lat. Iupﬁd
]
Av (cp Av regular Skt oP
form )

“aspahya ahurahya  asvasya parsahya
aspahe .
*qs poi $yao ansi asve parsaiy

*aspe {yao ne
aspac-ca zastaya
aspa (vd) adva gauia
aspa asvau
*aspd ar’ na
Xiare mi waire ksatre
*aspabya dai"rabya a$vabhyam
aibrya
aspaeibya dastaibry
aspayd - asvayoh
aspayo

Ck
i ppoio

hippoi

hi pps

SWALS TAMOA 40 NOISNATIAd

Lol



CHAP'IER Xiv
DECLENSION OF LIQUID, NASAL AND
SPIRANT STEMS
204: Avestan -r-stems.

Avestan -r- stems are of four types, represented by
nar-, pitar-, datar & atar.

(a)nar-is a simple monosyliabic -~ar stem; it is
distinguished from the rest in presenting strong grade. in
several forms, where other -r- stems show weak grade : e.g.
nar- has strong grade in I-D-Ab-G sg, G-L dl, G pl ( vide 205
for illustrations), where pitar- etc show weak grade. In
other forms it agrees with pitar- in gradation,.

(b ) pitar- is a relation ~tar stem, showing long: grade
in nom sg, strong grade in nom dl & pl, acc sg & dl, voc sg
& loc sg and weak grade in the rest ( vide 206 for forms ).

' ( ¢ ) datar~ is a non-relation —tar stem, showing long
grade in nom sg, dl, pl & acc sg, d), strong grade in voc sg &
loc sg and weak grade in the rest ( vide 207 for declension ).

( d) atar- is a stem which has presented the declen-
sion of IE/IIr radical 7 stems and this is therefore distinguish-
ed from other -r stems in having -s in nom sg; e.g. nom sg. Av
atary <I1lr atfs cp Skt gir <IIr gf§ Gk (homo-)bros <1E gufs
( vide 208 ).

204a. 1t may be noted that Avestan does not present any
masculine and feminine distinction with -r stems unlike
Sanskrit. Skt'shows the distinciton only in acc pl which is an
innovation; cp Skt fem matfh : masc pitfn etc.

Néuter -r stems have the same declénsion as masc-fem
-r- stems, escepting in nom-acc-voc: forms~ (just: like others
declensions ). In NeAcV. sg they show strong grade (e.g.
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CHAPTER XV ’
DECLENSION OF PLOSIVE STEMS

229. Avestan plosive stems may be broadly classified as
velar stems (230), labial stems 1231), and dental stems (232).

230. Avestan velar stems may be classified as k stems and
g stems.

(a)k stems are of two types:(i)k-stems (e.g.
vak~ 233 ), and (ii ) —ank stems ( e. g. apank- 234 ).

(b)) g stems are of two types from historical point
of view:(i)g! stems <IIrg (235), (ii) g2 stems <Ilr
2h (286). »

231k. Avestan labial stems are represented chiefly by -p
stems (e.g. p-) (237).

232, Avestan dental stems may be broadly classified as
Radical & Derivative.

" ( A ) Radical dental stems are of three types :t,0 &
d stems. :
(a)t stems are of two types from historical point
of view : (i) ¢ stems <1Ir ¢ (e.g. barat-, stut-) (238), (ii) 2
stems <Iir th ( e.g ast-<IIr asth-) (239).
(b ) 0 stems <IIr th (e.g. pad- <1Ir path-) (240).
( ¢) d stems are of two types from historical point
of view : (i) dl<1Ir d (e.g. vid-, pad-<Ilr vid-, pad- ( 241)
and (ii)d? <llrdh (e.g. Sud- <t §iudh~ cp Skt ksudh-,
varad- <Iir vzdh— (242).

(B ) Derivative dental stems are all ¢ stems. These
are of three types.

(a) Derivative ~t stems ( e.g. napat- ) (243).



CHAPTER XVI
PRONOUNS

251. Pronominal Declension

The pronouns are distinct from the nouns in the
following features

(a ) Pronouns often form stems by combining one
pronoun with another.

(b ) They show quite a few distinct endings, which
have been sometimes extended to nouns in individual IE
languages.

( ¢ ) Heteroclitic stems are quite common in pro-
nominal declension.

( d ) There is no vocative. ,

The first and second personal pronouns are some what
more distinct from the rest, in having no gender distinction.
They both resemble each other so much that it is quite likely
that they have influenced each other in inflectional forms.
They differ from other pronouns in having special stems and
endings and often the stemsand endings cannot be perfectly
analysed. Therefore they have been treated in the next two
sections (252 & 253 ) even before the endings and stems of
other pronouns are dealt with.

Most probably the third personal pronoun was not
established in proto-Indo-European, as a result of which the IB
historical languages have individually generalised one of the
demostratives as the third personal pronoun. Avestan uses
a-/ayam-[di- as the third personal pronoun.



CHAPTER XVII
NUMERALS

267. The Cardinal Numerals

One to Ten, IE had inflection of numerals upto
four., 1Ir has extend impliction upto ten. One is inplected
in sg, two in dual and the rest in pl.

(1) One. Av (g.y)aéva-, (y.) siva- <IIr aiva- <IB
oiwo-, cp OP aiva cp Gk ofos ‘alone’ cp Skt eva ‘only’ Skt eka-~
‘one’ <IIr aika- <IE oiqwo-.

Av shows the following inflected forms :

N (mc) aévd (<1r givas), fem aéva (<11r aiva)

Ac (mc) & neuter (N-Ac) ayum, aium, yam, Gim, oim (<*sivam
<1Ir oivam ), (fem) aevgm (<<1Ir aivam).

1 (mc) aéva (< 1r aiva), (fem) aévaya (<1Ir aivaya)

Ab (mc) aevahmat (<1lr aivasmad. cp Skt ekasmat)

G (mé) agvahe (<1lr aivasya), (fem) aévag’hz‘i (<1r aivasyas)'

L  (mc) aevahmi <1lr aivasmi(n) ).

(2) Two. Av dva- <1lIr d(u)va~<I1E d(u)wo-, cp Skt
dva- (dvau, vd duvau), Gk duo, dj etc.

Av shows the following inflected forms !

N (mc) dva <IIr d(u)va(u), cp Skt d(uva, du)vau Gk dud
(ot) dvag-ca. duye <lr d(u)vai <IE d(u)woi, cp Skt dve
(fem) duye <Xr d(u)vai <IE d(uywai cp, Skt dve, Lat duae
D (mc) dvazibya <Ilr dvabhya(m) <1E dwsbhys(m)
cp Skt dvabhyam (Av -aéi- as with a-declension )

G (mc) dvayd <1lIr dvaydu(§) <IE dwoydu(s) cp. Skt dvayoh,
OCS dvejau.



CHAPTER XVIII
VERB

270. The Verbal System in Indo-European

The verbal system includes both finite and non-finite
verbs. The finite verb is conjugated in different tenses, moods,
voices, numbers and persons. The non-finite verb is either
declined like a substantive as in case of participles or is of
invariable inflection like an infinitive, which is actually a
fossilized declensional form of a substantive.

The Indo-European finite verb has three tenses
(present, aorist and perfect), five moods ( indicative, imperative,
injunctive, subjunctive and optative ), two voices ( active and
middle ), three numbers ( singular, dual and plural ), three
persons ( first, second and third) and two conjugations
( thematic and athematic ).

271. The Verbal System in Indo-Iranian and Avestan

The Indo-Iranian finite verb has inherited the
Indo-EBuropean system fully, with a few innovations. The
distinction ( of thematic and athematic conjugation) is
not fully preserved as the athematic first person singular
ending -mi is also extended to thematic in Indo-Iranian,
as attested in Sanskrit and Avestan. Avestan sometimes

- shows the thematic ending -a, but Skt has fully replaced it

by ~ami.

In Avesta the augment is very rare. The IIr endings
-masi & —vasi { = Av -mahi & -vahi ) are generalized in Av at
the cost of lIr -mas & —vas, which are generalized in classical

Sanskrit. The second and third personal dual endings are
confused in Avestan.



CHAPTER XIX
THE PERSONAL ENDINGS

277. The Personal Terminations

IE had the following four sets of personal termina-
tions. -Bach set was distinguished in active and middle.

(i) The primary endings, used with the present
indicative, This is also optionally used with the subjunctive,
which preferably uses secondary endings.

ii ) The secondary endings, used with the aorist,
imperfect, pluperfect, optative and injunctive as well as the
subjunctive which sometimes uses primary endings.

( iii ) The perfect endings, used with the perfect
indicative.

(iv) The imperative endings, used with the
imperative mood.

Avestan more or less retained the IE endings. The
following peculiarities may however be noted,

(a) Like Skt, Av has extended the athematic
ending -mi to the thematic conjugation, but unlike Skt it has
also retained the historical thematic ending -@ in several
forms.

(b ) Like OP, Avestan shows a special ending
in subjunctivé middle first person singular, viz -ne <Olr -nai
cp OP -naiy. ‘

‘(c) Avestan has confused the second and
third personal dual endings.



CHAPTER XX
THE PRESENT SYSTEM

285, Indo-European had several present classes, which
are broadly classified as thematic and athematic, distinguished
on the basis of the following factors :

(i) The IE present base ends in —e-[-o~(<IIr —a—
>-Av —a- ) in the thematic conjugation.

(ii) The 1st person sg ending was -7 with the
thematic and -mi with the athematic and accordingly they are
also termed as -3 & -mi conjugations.

iii ) The accent was fixed either on the root or
on the suffix in thematic, whereas it could shift from the root
to the suffix in athematic depending on the ablaut gradation

of the forms; e.g.
theﬁ]atic, root accented :
sg ¢ IE bhers>11r bhira(mi)>Av barami, Skv bhirami.
'pl : IE bheromes(i) Ilr bhiramas(i)>Av baramahi, Skt
bharamas(i).
thematic, suffix accented :
sg : 1B wikati>I1r visiti>Av visa ti, Skt visati.
pl 2 1B wikénti >1Ir visanti > Av visonti, Skt vi$inti.
athematic, with accent on root in sg, on suffix in pl:
sg : 1B esmi >Ilr 4smi>Av ahmi, Skt dsmi.
pl : 1E smes(i) > r smas(i)>Av mahi, Skt smas(i).
IIr has partly lost the distinction of thematic and

athematic by extending -mi ending also to thematic. Avestan
has further lost the distinction of several classes due 10



CHAPTER XXI
- AORIST, PERFECT AND FUTURE

289. Aorist

The aorist also, like the imperfect (288 ), was formed
with the augment and secondary endings. But the base-
formation of aorist differed from the imperfect, because the
imperfect was based on present base and the aorist had its
independent formation.

~ On the basis of base-formation, aorist is of two types :
sigmatic & asigmatic.

( a ) Sigmatic Aorist

Avestan shows three types of sigmatic aorist, on the
basis of base-formation : s— aorist, so— aorist, & is- aorist.

(1) —s- aorist
1E (e)men-s-to> 1t (a’man-s-ta> gAv masta, yAv
masta, Skt (@ymamsta.
1E (e)wid-s-mm> 1E (e)wmmm> IIr (a)witsan> Av
visam, Skt ¥(a)vitsam, cp Gk tsan <IE witspnt (epic
3rd pl of pluperfect ).

(ii) -so- aorist
1E mpz-dhé-so-dhwom> it mazdhasadhvam> gAv
mazdayhodum (for *-ghadam>, cp Skt asprksat
<IE (e)sprkse -1,
(iii) ~is- aonst
1B (e)ghew-is-i> 11r Zhav—ii-i> Av zavisi ( 4/zav, zba
<1Ir Zhav, Zhva ‘call’)
1E (e)gew-is-to> 11r (a)cav-ij~ta> gAv covistd cp Skb
ajanista (< \Jjan ‘be born, beget’ )



CHAPTER XX11

MOODS

293, Indicative ;

IE had five moods, which are retained in Av, through

IIr : indicative, injunctive, subjunctive, optative and imperative.

Indicative indicates the action without any speciai

modification. Thus simple present (e.g. IR bhereti, Av

baraiti ) is present indicative, simple aorist ( e.g. IB (e)mento,

gAv manta ) is aorist indicative and similarly simple perfect
(e-g. 1E didorka, Av dadar’sa ) is perfect indicative,

294, Injunctive

Injunctive expresses desire. The IE injunctive was
formed with addition of secondary endings to present, aorist
and perfect bases for formation of the respective injunctive
forms. Thus the present injunctive was identical in form with
an unaugmented imperfect, the aorist injunctive was identical
in form with an unaugmented aorist, and perfect injunctive
was identical in form with an unaugmented pluperfect. Since
augment was also rare in Avestan an injunctive form could. be
~ distingnished from imperfect, aorist or pluperfect simply on
the basis of use.

- Some examples of forms actually used as injunctive in
Avestan are cited below.

1E gwinest> 1lr cinast>> Av cinas ( present injunctive
3rd sg.)

IE delfis > 1ir daisi> Av dais (aorist injunctive 2nd sg).
295. Subjunctive

Subjunctive was formed with a modal affix -a (<IE
-efo) and with primary or secondary endings; e.g. IE es—e-t/-ti
>1r as-a-t/<ti> Av anhat|ayhaiti, Skt asat/asati,



CHAPTER XXIII
SECONDARY CONJUGATIONS

298. Secondary conjugations in Avestan

Avestan shows the following secondary conjugations :
passive, intensive, causative, desiderative and denominative.

299, Passive

In IE passive was expressed by the middle voice, as is
often attested in Vedic Sanskrit, Homeric Greek etc. Avestan
also presents a few traces of such use, e.g. Av yazante, cp Skt
yajante <1Ir yaZantai <1E yagontai.

11z developed a special passive conjugation out of IE
~ye~ class. Sanskrit shows a preference for middle endings
here as well, although the use of active endings are attested
in epic Sanskrit and Middle Indo-Aryan. Avestan uses middle
and active endings without any such restriction. Some
examples of passive with middle and active endings are
cited below.

With Middle Endings :—

1E kli-ye-tai> 1lr 3riiyatai > Av *sruyaite, cp Av sruye,
sruyala, Skt Srtyate.

IB gr-iye-ntai> 11r kriyantai> Av kiryeinte, Skt
kriyante,

IE mr-iye-tai > Iir mriyatai> Av mrye'te he dies’, Skt
mriyate.
With Active Endings :\—

1B greiyeti> 1lr kriyati> Av K'ryeti, Skt *kriyati ( cp
MIA kijjai, Mahabharata paridusyati, adryat ).



CHAPTER XX1V
PARTICIPLES AND INFINITIVE
305. Participles

Avestan shows the following participles.

( a ) present-aorist (-future) active participle :—
IE -ont/-nt.

( b)) perfect active participle : IE -wes/~wos[-us.
( ¢ ) present-aorist-perfect  middle participle :
1E ~meno|-mno,
( d) past ( passive ) participle : IE -to/-no/(-go).
( e ) future passive participle : 1B -yo.
306. Present-aorist (-future) active participle
IE shows -ont/-nt/-nt > Av -ant{-nt/-at.
( 1) Present-aorist participle

1E bheront->> IIr bharant-> Av barant-, Skt bharant-,
Gk pheront-.

1E stewnt-> 1Ir stavat—> Av stavat-, Skt stavat-.
1E pant->> 1Ir pant-> Av pint-, Skt pant-,

(ii) Future Participle
1B bhuisyo-nt> 1Ir  bhuiyant-> Av b#lyant-, Skt
bhavisyant-.

307. Perfect active participle
1E shows -wes/-wos/-us> Av -vah/~us.
18 widwes-|widus-> 1l vidvas-[vidui=> Av vidvah-|
vidu3, Skt vidvas—/vidus, cp Gk eidés.
1E wewonwes-|wewnus-(weunus~)> 11t vavanvas—[vavnus-
(vaunui~)> Av  vavanvah-[vaonui~, Skt vavanvas—|
vavaug-.



: 'FORMATIVE AFFIXES : 5y ¢ . wwncs m

-« arzava- <Xlr arZav-a- <B érgew-o=',cp -Skt--arjava-,
beside Av arozu- <IIr pZu- <I*E*r§u—. cp Skt
oo . fr]u—“ oLy [ T |
322a. -ata ( sce 328), IR
323. —afa <Iir -atha ( tare )
.2 ovarad-aba <1Ir vardh-atha~ - -+ -

324, —ﬁn <\Ir=an <1E -en
A. anary ~an

tas-an- <lr tass-an <1BE tek‘)-on, cp Skt taksan »

B. Secqndary -an, Skt shows ~in instead.

pufran- ‘father’ <1lr putran c¢p Skt putrin. ‘father’
beside Av pufra— Skt putra— son’ _

hazanhan—~ ‘robber’ <Iir sazhasan cp Skt s&hasin-
‘courageous’, beside Av hazah— 'deed of voilence’
Skt sahas- ‘strength’,

‘ 325 -ana <11t -ana <1B —eno—/—nna ’
ap-ana- <[Ir ap-ana- <IE ep-eno /—nno—, ©p Skt
apana-.
zav-ana— <lir Zhav-ana- <1E ghew—eno—/-nno- cp Skt
havana-.
326, -ana <1Ir -ana </1E -jno-, used as middle parti-
’ cipial suffix ( Vide 308 ).
say-ana—~ <1Ir Say-dna <IE I?ey—@no— cp Skt Sayana
da"-ana~ <1Ir dhadh-ana- <IB dhedh-no- cp Skt
dadhana- - '

327. ~ant[-at <1Ir —antj-at <1B —ont/—nt

Used mostly to form active pamcxples (306 ) such as
barant- (<IE bheront-), stavat- (<IB stew-nt-) etc. but some
such formations were already transferred in lIr or IE period
to regular substantive use; e.g. '



CHAPTER XXVII
COMPOUNDS

395. Compounds in Avestan
Avestan shows several types of compounds like other

1E languages. A compound normally shows two components.
Avestan shows only a few cases of three components like RV.

In a compound normally the final member only is inflected,
which is also true with Avestan. There are a number of old
dvandva compounds, where both the members are inflected in
dual. This is also attested in Avestan; e.g. Av pasu vira,
pasubya vira#bya, cp Skt ( vd ) pasu vira. Avestan also shows
the aluk samasa formations, with both members inflected; e.g.
Av rafaistd cp Skt rathesthah. Besides Avestan uses the
nominative singular instead of the stem as the first component
quite frequently; e.g. daévadats for *daséva-dats.

396. The Avestan Compounds may be classified
as follows :

1 ) Copulatives or Dvandva
( a ) Itaretara‘or Reciprocal
pasu vira, apa urvaire, payu fwar’tara, cp Skt (vd)
mitra varuna.
( b ) Ekasgesa or Eliptical
pitara ‘parents’ cp Skt pitarau ‘parents’.
2 j Determinatives
(a) Tatpurusa or Dependent Determinative :

Acc Tatp midro-druj- cp Skt mitra-druh-,
Inst Tatp daevi-data- cp Skt deva-hita-,
Gen Tatp vis-paitis  cp Skt viSpatih.

Loc Tatp rafazstd -~ cp Skt rathe-sthah.
Negational Tatp a-masa- cp Skt amartya-.

Upapada Tatp  gatavard  cp Skt gadabharah. |
16



ABBREVIATIONS

Ab. ablative

abl ( Abl) ablative

Ac. accusative

acc ( Acc )  accusative

act active

adv ( Adv ) adverb

Alb Albanian

aor aorist

Arm Armenian

Attt Attic ( Greek )
Av Avesta, Avestan

Bartholomae Bartholomae, C. : Altiranisches Wérterbuch

Brugmann Brugmann : CGIGL

CGIGL Comparative Grammar of Indo-Germanic
Languages

CGSGH Comparative Grammar of Sanskrit, Greek & Hittite

cp Compare

Cypr Cyprian ( Greek )
D. dative

dat ( Dat) dative

decl declension
demonst  demonstrative

dl dual

dict dialect / dialectal
Dor Doric ( Greek )
e.g. exemple gratia
fem ( Fem ) feminine

g. Gathic Avestan
G. genitive

gAv Gathic Avestan

gen ( Gen) genitive
Gk Greek
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Gme Germanic

Goth Gothic

Hom Homeric { Greek )

Ht Hittite

1. instrumental

iEB Indo-European

1Ir Indo-Iranian

impf (Impf) imperfect

impv (Impv, imperative

inst ( Inst ) instrumental

Ion lonic

L. - locative

Lat Latin

Lett Lettish

Lith Lithuanian

{oc (Loc ) -locative

masc (Masc) masculine

mc ( Mc ) . -masculine

MIA Middle Indo-Aryan

mid middle

Misra’ present author

N. nominative

nom “nominative

neut (Neut) neuter T
NLIECG New Lights on IE Comparative Grammar
nt( Nt)  neuter

OCs Old Church Slavic

OB Old Bnglish

Olcel 0ld Icelandic

OIr Old Iranian

Olrish Old Irish

ON Old Norse

op Old Persian .
Osc Oscan
pcle particle '
pers person/personal



ABBREVIATIONS 249

p! plural

pple participle
pref prefix

prep preposition
pron pronoun

Reichelt Reichelt, H. Aweshisches Elementarbuch
RV - Rig.Veda
sg (Sg) singular

Skt Sanskrit
subjunc subjunctive
Tokh Tokharian
Umb Umbrian

V. vocative
vd(Vd) vedic
voc vocative
y. Younger Avestan
yAv Younger Avestan
> becomes
< comes from .
®

hypothetical (IE & 1Ir etc, which are obviously
hypothetical, are not marked with *)
N 100t

Note : Single letter abbreviations are asa rule avoided. The
Abbreviations N., Ac, 1, D., Ab,, G, L. and g.y. are
used mainby in the tables and g. is also used in the
word index. ‘
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a- 251,254 azm 5(13), 120, 255, 256
aighat (=a'ghat ) 255 agva- 4(23), 267
aeta ( inst sg. ) 258 aéva (inst sg ) 267
agta— 2(20), 254, 258 a@va (fem ) 267
agtaé’bys 258 a@varjhd 267 '
aétaé}gm 258 agvandasa 268
agtazsu 258 agvaya 267

aétaésva 258 ' aévahe 267
aitaghgm 258 aévahmag 267
aétaghi 258 agvahmi 267

aétat 258, 319A-iii agvam 267

aétaya 258 ‘ agvo 267

astayd ( mc )258 aisma-21

astayd (fem ) 258 aésmam 98

aztavats 319A-vii. agia 258 .
aitahe 258 ‘ agia (fem ) 254 - .
agtakmai 258 agia- 2(28), 254, 255, 258
aétahmay 258 aziam 255, 256
aitahmi 258 agiu 256

aetabys 258 aése 3l4a

aétdi 258 aess 258

aétd 258 agiva 256

astom 258 aoi 107, 108, 318
a#tam ( nt<mc ) 258 aoxta T9a-ii

agte ( pl:)-258 aogs 22, 75-vii
aéte ( d1) 258 .

ais- 21 : g. aog’da T9a-1
ginaghaiti 140b,1304a g. aovza 27995“'“" 145
aini 295 aojal

a#bi 256 . 8. aojt 281

azibys 256 Lo - aojs 22,42, T5-iv.
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aom 129a, 259
aora 129a
aord 319 A-iv
aka 191, 196
akat 196
angusta- T4-iv
agha 295
anhaiti 295
aghat 295
anha 295
a‘nhat 255
anhan 295
anhs 295
anhvs 201
d'jhi 47, 255, 256
g. ajsn 78-1
aiti 47, 318
atka 81, 155
atca 82a
atcit 82a
ab3 4(3), 319B-iii
arg 319B~iv, 372
atara- 386
asa'ri 318
aska 81
aswan~- 388
g. adama 280
ana 4 (21)
ana (prep) 4(24), 318
ana- 254
anayd 256
g. ana 4(21), 256
andis 256
a‘nim 266
any 318
anuXtayaz-ca 16b
an-usavanta 249

antar’ 50, 318

anya 266

anya (pl)-266

anya 266

anya~ 66
anyaé'bys 266
anyaésgm 266

ainyat 266, 319A-iii
anyais 266

. anya-ca 266

anyam 266

anya 266

anyis-ca 266
any3ng 266

anye 266

anyehe 266

a‘nyehe 266

anys 266, 319A-i
ainys 266, 319A-1
apa 10, 26, 318

apa ‘water’ 237
apae-cit 2371
apatayan 120a, 286(3)
apanam 11d, 25&7’111
apabarani 108 ,
apaya 237 ‘
apara- 386

apasca 231

apa 10, 318

apd ‘water’ 237
apank- 230

apam 237 .

apgs 234

apam 237,

apama- 378

aipi 47, 318

a'pi 318



8.
g.

INDEX

ape 318

aps 318, 320
afrasimants 250
abaon 129a
abaom 129a, 272
abavat 272

abi 107b, 108

a'bi 107, 108, 318

‘aiwi 107, 107b, 318

aiwitaz a 25a-iii, 34

a‘witom 14b

aiwitg 318, 319B-ii, 360

awys 237

awra- 107

amoaratat 361

amoratdti 244

amaia- 17b, 19, 130a, 396

amasa 142, 196

aya l4a, 256

ayat 120a

ayan—-204a

ayam- 251

ayar- 205a

aya 256

ayan 120a

ayam 120,236

ayeni 11a-i, 21b, 25a~iii, 28,
295

ava- 4(20), 254, 259

ava (orep) 318

ava (inst) 259 -

ava (Ac-pl) 259

avagiam 259

avat 259

avatbys 259

ava’bys 259 -

avabys 259

avaiyhai 140b, 259
avayhat 259
avanhi 269
ava"jhfl 259

avay he (inf) 314C
avah- 330

avahe 259

. ava 259

ava (prep) 318
avais 259

avd 255, 259

ava (fem) 259

avd (nt) 259

avd (fem-pl) 259
avam 259

aivi 107b, 318

ave (nom) 259

ave (Ac) 259

avg (inf) 317¢
arama- 18

araia 146

atruia— 47

ar’'n3 24a, 185a, 196
ardus 2198, 226a
ar’duia 222B, 226a
arsduiat 226a
arduiam 226a '
ar’drg 13b

arma—- 18
a‘ryamanas-ca 214
a‘ryama 214

. asistam 12b, 25a-iii, 35

as-ca 239

ast- 232

astam 239

asti (loc<ast-) 239

253



asti ‘guest’ 365

asti ‘is’ 10, 25a-i, 26, 80-ii,
133, 278, 287 (1)

. asti ‘is* 25a-1, 278

astu 25e~i, 297

. asta 15a, 25a-i, 283, 297

asts 239

aspa (d1) 196

aspa (pl) 189-i, 196

aspa (fem) 76a-i, 197

aspa (inst fem) 197

aspaé-(ca) 184a,196

aspaébya 4(16),174, 196

aspagsu 195, 196

aspangm (mc) 194, 196

aspanam (fem) 197

aspaya (inst fem) 197

aspaya ( =aspiya) 340

aspaya (inst fem) 180, 197

aspaya (loc fem) 197

aspayai 181, 197

aspayat 197

aspays (mc) 174, 196

aspayi (fem) 197

aspayo 174,196

aspahe 183, 196

. aspahya 183

aspa- 331

. aspa(dl) 196

g. aspa (inst fem) 180, 197

aspai 181
aspabis 197
aspabya 197
aspabyo 197
. aspaha 197
aspahva 197
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aspd 189-i

aspd (fem) 197 -+
aspinhs 39, 174, 189~ii, 196
aspam 197 ' '
aspam 178,196

aspe (loc) 184a

aspe (dl fem) 185b; 197
aspe (voc fem) 197 .
asps 123,142, 176b-i; 196
asmanam-ca 215

asrvatam 281

as 318

asa- 6(13), 18, 18a
ajaonat 213

aiaonam 213

asaong 213

asaoni 1°1b-ii, 216

asaonis 213

asaone 209A8, 213

asaons (Ab-G) 213

asuond (Ac pl) 213

asaom 213

aiayéti 286(2), 304

asava 191b-ii

asava (ot sg) 216

asava (nt pl) 216

asavan= 388

_ asavana 213

asavanat 213
aiavanam 213
asavang 213
asevabys 213

aiava 213

asaungm 213
aiaune 209A-7, 213
asavaoys 213

asiva 198

i
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ajsi 186, 198

. ajibya 187

asis 190a
asta 10, 267
astaitim 267
aitadasa 268
astama- 268
aza 10
azami 51
azam 252

. azdm 252

azi 200a
azd®his 239
atayai~ca 198
atays 198

aZi (inst) 198
azi (voc) 198
aZi (voc) 198
azi (d1) 185d, 198
aZingm 198
azibys 198
azis 78-ii, 198
aZim 178, 198
aZis 198

aZé 198

a%it 198

ahi 278

ahi 278

- ahtma ba;rya— 396

ahubya 201
ahura 10b, 25a-i, 196
ahurahya 196

ahura 10b, 25a~i, 27,196

ohurai 196

ahurd 51

ahe 121a, 140, 140a, 255,
256

®

g

255

ahmat (Ist pers) 139, 252..

ahmat (demonst) 256

ahma'bya 252

ahmai (1st pers) 252

ahmai (demonst) 255, 256

ahmakom 252

ahmat 255, 256, 319A-vi

ahmi (verb) 139, 278, 289

ahmi (loc) 255, 256,
319A-viii

ahmi (verb) 139, 278

ahmi (loc) 256

ahmya 256, 319A~-viii

ahya 140, 250, 256

akh'ya 140, 172

ah’yai 252

axafnya- 102

a 318

é 320

ai 318

ait 23, 44
als 256
aca 318
axsnui 396
atar- 204
atar® 208
atayam 208

. atarsm 208

atarg 208

atars 52,176b-ii-a, 204, 208

atrom 17e, 52, 131, 165,
208

atrsm 208
afrat 208

g. afra 208

aerg:m 206
a’re 208
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g.

arg 208

adro 208

ata 274C

ip- 231

dpa 237

apa urva;re 396
apat 237

apana— 325

apam 237

ape 237

#p3 (gen) 237
#pé (nom pl) 237
#pb (acc pl) 237
afant- 6(7), 102, 389
afante 286(4)

afs 134, 167,237
abis 256

abya (mc) 256
abya (fem) 256
abys 256

ayard 204a
arzava- 322
asista— 342 _
asu 11, 27, 319A-iii, 348
astao"wana- 371
asyanha 223
asyah- 347

ah- 219

ahu 256

ahuiris 51.

ahva 256

aXna 119
as 111

asasnuta 111
ezahu 222
ez 111, 116

R ©QEeNE

dnha 274C

5ghar? 50, 283
dyhat 296

Bghat-tam 296
d1hama 295

dnham 255, 256
as-ca 256

avarazika- 335

avidva 10a-i

aradva— 18a, 126, 387
araswa- 18a, 96¢c, 126
aradva- 18a

arenavi 289a

arrzu- 322

arozvs 319A-vil
soadn 11c

soanu 11c,® 318
Joava llc, 252
3aBnha 11c-i, 220
Svisti 19a

3hma 10a-i-a, 19a, 31, 252

i- 254.

-i 320

it 260Aa, 320

i’ant5 183C

i7yejah— 10a-iii, 80-iii
19yeja 52

idi 13, 13a, 35, 96, 283
ida 319B~v

isi 13, 13a, 35, 96, 283
inaoiti 287(5)

ima- 254

ima 256

imat 256

ima 256

" img 256



ima 256 ety
imam 256\ R
ime 256 e
. ivizayafa 48 - ...
iriByastﬁtag 244 S0
irinaxti 48, 287(6y - ..
isa'ti183c. .. ..
isaa 88 .- . ..
isamaids 295"
isomng. 133c.

iva123a
i#-2198. .
. ifafa 218" ‘
isam 225

i35 225 o
ita- (< \/yaz) 58b
565 (< Jyady S|

<= INDE

o

i 260Aa ‘

im 121b, 255, 256, 260Aa .
is 260Aa" o0 o0 -
-1320 -

uxta- 68, 148~ .
uXda- 91, 309, 364, 373
. ugra- 14-1ii
uYra- 74-iii, 386 .-
uta 15, 36,320 -~ "
upa 106, 318 7
upabdi 105 © -
uparatiato 244: -
upairi 318
. upa 100, 318

upaiti 313
~ upama-378

" uys 108 o :
uruna 211 '
uruno Z11 . .
urupayenti 48 " v
17

ururgoda 175-iii"
uri’di 242 -
urvata- 48 7 Dy o
urvara 197 *
uwardhu 195 75 Fihead
urva're 185b, 197" 1
ur W'ta-(<urvma-») 130[,
yrving 317€ -~ .
usaiti 286(7)
usam 312a )
ussn 319A-viif " i
uskat 81a, 166" ~
usca 82, 84a;353
ustama— 84, 84a, 359
usnziti- 83, 84a —o 7
usvahi 278 7 o0

. uzZjama- T5-iii" "t

uzbaire 1702 " . .o
uzdaghu~ 93¢ "z
uzdra- 63, 65!)-1. 170
acam 283, 297
uﬂal 314h - _“'
tina 309 L

oim 267 ey
5i'ra 128 ey
gim 267 :

giva- 267 .

. Gya 4la, 256 . k

oyum 52,261 - *

ka- 254,262 .. .-
kaoyam 129, 198, 199B-
kanhacit 26%A . . -y

kagham 262
katara— 358
kat 262 '~




kat-cit 264A

kaod 319B-iii

kana 4(21), 262

kana 255

kainika 348a

koni 348

kainin {(gen. sg) 217A

kainins (nom pl) 217A

kafa- 103

kaya 262

kava 199B

kaviaem 1998
kavaem 199B
kavails 199B
ka‘rya— 310
kar3ohu 213
kasecit 133a,-166, 264A
kaste 262
kas*6wam 262
kasyanhsm 223
kasyayhe 223
kasyayhs 223
kasa- 58¢c, 66
kahe 262
kahmai 262
kahmii-cit 264A
kahmat 262

Kkahmi 262
Kkahmi-cit 264A
kahyd 262
kahya-cit 264A
kahyai-cit 264A
kohrkase 130a -

ka (inst) 262 .

ka (fem) 255-

kais 262 77 -
ka-cit (inst) 263A . ;
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kaecit (fem) 264A
ka-cit (nt pl) 264A
kata- 20

kavayas-ca 199B

kch 262

kam 262

kam ‘prep) 318

kam 10a—i, 262

kam-cit 264A

karata- 66, 131a, 147
koraba- 309 '
karanao'ti 47, 287(3)
karsvan 191b-ii '
kahrp- 130a

kahrpto 17a

kahrpy-a 184d-i

k3 31, 262

kdng 262

k3m 262

ku- 254, 262, 263
kqunvgnZ'zi 276

kufra 319B=~iv G
k263 :
ke'bys 262

ks 66, 147,262

kai 262

k‘irye-,iti 299

kiryeinte 299

kva 319B-vii

xa 210a

Xam 210a

Xa 210a

Xumba- 3(10), 70, 107a, 148

Xraosantam 283, 297 ..
Xrataot 182a, 20F .-
Xratavg 20%: © - o

Y



Xratd 24a, 39, 201

€. Xratdus 183, 201

Xratum 201
Xratumid 250
Xratus 201
Xratn 201 -
Xratim 15b, 25a~ii
Xratns 201
Xrabwat 37, 201
Xrafwa 201
Xrafwe 201
Xrafws 183, 231
#Xravi§ 12

_ XraviSyant- 12
" Xrira- 68, 148
Xsafram 1792, 196
X3arisu 200a
Xsafrisva 200a
X3afre 196
Xsaya 295
X?éntem 297
Xsgifne 3144
X5tva- 268
Xsna- 143d
Xsnumaine 314 1

Xsma- 6(12), 6(18) - -

Ximat 143d, 253
Xsma'bya 253
Xsmakam 253

" Xsmavoya 10c, 253 .

Xsayas-ca. 200b
X5ya 200b

Xivas six® 1434, 267

v ¥ §

Xsvas ‘six times’ 269 .-

XSvaittm 267
XSvaidasa 267
Xivataya 269 -

3

ANDEX .

gasdangm 197 . -
gaedabii 197
gaedabyo 197

2. gainhu 197 ¢

gaéahva 4(18), 195, 197

gaé"3 190a, 197
goee 184a-i

gaot 203a

gaobis 203a

gaom 203a
gaomata 250
gaomant-~ 380 .
gaomantam 230 -
gaos 22, 51, 203a -
gaosa- 322

gati- 362

gaidi 19

gaa-varg 396
gava 203a

gavgm 38, 203a
gava 203a

gave 203a

gavsi 203a

gara 184b, 184c

garays 189-iii, 198 .

garama~ 378
garamg 76-i, 149
garowa—~-714-1, 107
gari- 17d, 26, 334
ga"ringm 194

gadris 51

ga'ris 46, 117
gairiscq 190

garu- 348

gayo 198 o
garg 14-i, 149, 184@

29
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gardit 182a

garpis 51, 183" "0 "o

gah- 76-3i, 149 - ° ...

gmis 24, 45, 51, Ti-, 149,
. 176b-i, 203a :

gZitu— 363

gat 280 .

gavg 189-iii, 2034, -

gam 38, 203a

ga 203a

gorabam 312b°

garawnaltz 107, 158 -

garaza- 331

ga*rvayat 102a, 286 (3)

goui 22,2032 -

gaurvain 286(3)

gnfa- 364

g'na 74-ii

Yona— 49 )

v'nat 216 - BEE

Ynam 312b ‘

vong 74-ii

Yna 74-ii, 149

Ynit— 336

Ynita 296

Yne 210 »

~vng 77-1i,°149

vZaroyZarantis 247

yZarayatbys 247

YZarayeti 146

ca 67, 320

ca- 254, 262 .

cakana 274a, 275-1 -

catayr- 267 - :

catanrs 138, 267, 394

caiti-362" ¢, -
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catur- 267 S &
catura 267
caturam 267
catur 267
cafwar- 267
cafwar’satom 267
cabwaras-ca 267
cabwarg 267 :
cafrudasa- 268 l
cafrus 269

. cayada 295

cayas-ca 264B

cayj 263

car’k?r’mahi * we remember’
287(3-iv), 3102 -

carat= 332

cahmi 262

. cahya 262

caimanat 215

caimang 215

caimgm 215

casmang 215 ,
caXrare 282,284 .. . .
caiti 238,

cavista 289a-iii

ci- 254,262, 263
cikaitaras 175-ii, 284,:290
ciXsmiso 276 -
cit 13, 34,.263 -
ci‘ayaé-ca 314-i
ci%i—~ 365

cinas 294
cinahmi 287(6)
cim (adv) 319A-ii
cl$263 .
cis (nb)263
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cis-ca 264B
ci 263

ci-ca 264B

cit 35

¢im 263 ‘
cim (nt) 263
cis-ca 264B

. cis-cii 264B
cu- 254, 263
. corat 10a-iv; 25a-iii, 33, 87
cyaghat 263
cvatbya 249

javara 274a
javnat 201
jata~ 19, 335
Jjati— 362
- jata 309
ja'ei 297
Jjaisyami 11a-i
jaisyemi 11a-i .
Jjanays 10a-i-73
janam 210
Joans 210
jdnti 18-, 151, 287 ( l)
jantu 297
., jantu 297
Jjafra- 10%a
jaiwi= 109a -
Jjamyag 10a-i-g, 25a-iii, 31
Jjava~ 15+
Jjasagtom 281
jasagma 296
Jasata 288
. jasaia 280
Jjasatam 280

SoLTaT LA 2810
Jasaiti 286(7) ‘
jasat 60a, 751, 75a. 166

JaSo 288 T :

ja 214 R

ja 209Aa, 210

j& 20Aa, 210

jgewa— 3700

g. jonays 10a-i-8

g

jamyat 10a-i-g, 25a-iii, 31

Jijisatti 303

Jibys 200b _

Jimat 10a~ii, 34, 75—1, 75a,
151

Jira- 14

Jis 200b

jyatu- 363

~jy5i 200b

Jva~ 15-1

jvaiti 286(4)

Jjevaiti 286

. jvamahi 295

jvava 280

ta— 254 ,
tae-ca 255, 257
taco'ti 81 ’

tat 6(6), 255, 257
tatkus- 81

tanu~ 19b

tammam 202-
tanubys 202

tanuye 202

. tanuyé 202

tanus 202, 2198, 349

 tanudi 226a

tanusu 202
tant 351



tanuim 202

tamyva 202

tanvat 202

tanyom 202

tanvi 202

tanvs (gen) 202 -
tanvs (loc) 202 .
tanvs (N-Ac~pl) 202
tapta- 101 -
tafta- 101

tafsat 134a

- $a'bya 253
taibys 253

tava 253

. tava 253

tarasca 234, 318

. tar3 17d, 318

tarsu-ca 18b
tasan- 146, 324
ta (inst) 257 -
ta (d) 257 .-
ta (ot pl) 257
ta (mc pl) 257
ta (fem pl) 257

. 13 *father’ 6A(10), 206

@iy 257~ | ‘
tapaye'ti 286(3), 302 .
13 (<1tas) 39, 257

13 (<tau) 39, 257

f3 (fem) 257.

tds-ca (fem) 257 -

1 257

tam 38, 255

tom 10a-i, 30, 80-i, 255,

257
tomayha- 322
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tamah- 322
tavls 341
t3ng 257

. 13m 80-i, 257
. t3m (fem) 257

tisra 267

tis'ramzm 267

usram 267

nsro 267, 394

tit°ro 143b

tutuXiva 233

—tutuyd 296 ,

tuirya- 36, 268, 346

m 253 ,

tom 52, 129¢, 253

w'rya- ‘father’s brother”
391 -

1z (demonst) 21, 255, 257

17 (2nd pers) 253 ‘

t5i (demonst) 255,257

t5i (2nd pers) 253 -

. tvdm 52, 129 253‘c ‘

trafyat 17c
tbaesam 225
tbls— 94 155, 219
~thife 225
thisyantat 247
thisyanigm 247
thbisyanbys 247
Pam-58a, 153
famnam 58a
fura- 16

fwat 253
¢war’iaéta 296
fwa 253

. 6wat 253
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Pwavgs 249

fwg 11a~iv, 80-iii, 116a

bwam 1la-ie, 52, 83-iii,
126a 125,153,148, 283

6raotah- 360

Braots 133b, 153

Oraxti 133b .

fray- 267

frayam 267

6rays 80-iii, 267

framfisa- 38, 91, 116

0ri 267

Oritim 121b

fritya—- 52, 121,268

fridasa 268 "

bribys 267

6riyaxiti- 396

Orisatom 267

Orisaram 269

grisastom 268

Oris 26T . T

Oris ‘thrice® 368, 319B-ix

friZvat 269 -

fri 267 e

daidsist 275-iv, 301b

daéna (inst) 197

dainaya 197

daenayai 197

daenayat 197

daénays 197

daing (inst) 180

daéngm 197

dagna 189~i, 197

dainds-ca 190a

dainu—- 377

daine 177, 197

263
datva 97
daavi 344
dazvi-data-~ 396
daévs-dats 395 -
daésayeinti 301d
dax3a 19a~iv
daitika- 335 -
dabana 99, 153
dabana- 308, 326
dobu3 307 - - -
daduiat 224
da®; 246 &
dada'ti 278 - -
dadat 280

. dada'ts 95, 287 (3-iii)
. dodasa 88,282

dadgml 175~
dadus- 307 .
dadnzbis 224 ‘ R

. dad’mahi 49

data 282 -

dasaiti  51(5), . 51(6), 95,
287(3-4ii).

da'sitom 281 o7

daise 282 o

datvah- 307

dapta- 109

dam- 218

daroga- = dariga— . -

daraya-=darva-

dar3 280 '

. dar’ga- 18, 26, 4>, T7-iii,

92 . ;
dar*ga-bazui 296 -
dar’va~ 18, 26, 49, 77-iii,
92,322 .. '
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darsdairyat 275-5; 3014. dima 11a-iv+e, 116b

darssata 310 e damanam 214 -«
g dar’sata29s - - ¢ 7 damabys 214

darssat 3152 0 ¢ . 07 damakva 214

dar’sam 280 - .. . damgn 191b-ii -

dariii 95, 143 154 damam216°

daritis 3160~ damohu 214

dasa 19, 26;. 58,92, 154, davsl 317Th

166, 267(10y . -
_ darayabwam 281 _

g. dasa 154 o davin 47 S

dasama~ 268, 378 dah- 219 B

daste 51(5), 51(6) dan 218 R

dasina- 339 d s LT
dazaiti 6A(6), 78-ii . am P
daz(:ii 99a,( 1{’14 dama 11a-iv-q, 116b 216

doiz 204 .7 daman- 379. ,
data- 201 . - dami 218
datar 204 . . dahma— 116
datar- 356 43 *house> 218
datarr201 0 ® di ‘gift 221

datgram 207 " B (verb) 280

g. data (nom'sg) 207 dayhe 295

g. data (verb)'280 . dante 295
datars 207 © " dints 295
daitim 312c = dabrigota 287(5) .
date205 7 domii 218
dats 51 S dorawsa- 109
dabaz'bya 196 daraz 219B
dagsm 194,196 dorsza228a’
da'ris 200 ¢ daraita- 186
da%ri 200 o dorainaomi 17,143

o dasrs 40, 207 - dsng 218 S
dadar?sa 49, 93b, 175-i, 282, dsuimanahyai 51 - © -

290, 293 : di- 251, 254, 260Ab -
‘g, dadre 175-i dit 260Ab

dabaye’ti 301d didviima 282 -
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diwZd- 109 * | .«

diwia‘dyﬁi 109, 1'45"1‘\ o
‘dim 260Ab S

di 260Ab

didar?iata 286(5), 303, -

%s 260 Ab
dunman 114
duye 94b, 267 -

duyé 964
dusmanah- 51, 222
duimananha 222

dusmanagham 222"
du¥managhs 186-iii, 222
duiman3 51, 176a-ii, 222

dusmano 222 ..

duZmana 176a-it - .

duZvacd 145

dam 129¢

durat 319A-vi
doigsabya 187,196

d bitya- 49, 94, 121, 126,

158, 163, 268
d°bis- 94

dmina- 923, 159

dya 296

dva 94b, 126a, 267
dva- 267

dvai-ca 267
dvazibya 267
dvadasa 266

CANDEXRL o A s

g~

dvaidi 281

dvayd 267

o 268

dvan’ra~ 114, 159 -

dvanman 114,159
dvgnma‘byas—ca 215

dragjiita 78-iv.

. draojs 78-iv

draf3a- 6@), 134, 143c,

393

g. drag- 249

CC

C O I N

dragvats 249
dragavant- 79
dragvantom 249

dragvants 249 . o

dragvasu 249
dragiata 249 .
dragva'te 249°
drogh 249
drogvodbis 249
dragvadebys 249 .

drazrs 11c

dridravzaduye 96d ‘

druXs 236

drujam 236

drujom 236

drujam 236
drujim 10a-ii, 236
drujs { gen ) 236
drujé ( nom pl ) 236
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druZanti (loc <pple) navas3 219B-x, 392

78-iv, 247 ‘ nar- 204, 205, 329
druZgm 236 ' nar® 205
druZinti 10 g—ii : nara 185¢c, 205
Zﬂm 129;’ R naram 194, 205
vant=79 . S mre. -
drvatat 249 nara 235 50
drvatam 249 nara (=nar,) 30
drvaite 249 S g. narabyas-ca 107b . ..
‘ _ drvatbyo 249 narabys 107b
| " drvd 249 ' naram 205
drvs 249 - nairi 205
” na're 205 v
g::nzgg;b SR nars 189-iii, 205
S 5i 205
~8vam 129¢ nar:z 12({a
: Svii 94 Coteme nase 238
j’ P nozdiita- 144, 342
% na-3200 T pamai115; 159, 205
R ”“E"iz““;7§5‘i7' 25 pa(lstpersdl) 252
naoma- caknE .
i naismi 287 (T) . -
f naoma 129a, 129b, 268+, ..
: naomaya 269 . nauma 129b o
: naoss 269 nauyd 52,129 .
_ : P *naus 24
': " naph 243 . ”‘—"dyaﬂh‘s 23
naf2srs 85 " nafa- l'l9a
naf-s'u 243 nﬁm5nls 214 [
, & 4
namaygha 141a ne r ?424 52
namaghi 222 navayd "2' -
asa— 32
; namah 141a :asam 312a
L namah- 330 . naiu 227
. namax’a‘ti 141 L wahe 219
; 6, 26 . :
| ::::,1,31 ;6-’, 4 ngma 113, 2198, 216

navadasa 268 | noma (pl) 191b-ii, 216
navanam 267 - . . naman- kYp



ni 252

ndsha (pl) 220
nagha 11a-iii, 39
nomahi 317¢

. nomah’yamahi 304
narat 205
'narabya 205
narabyas-ca‘l93

. marabps 17, 193, 205
" naras 205

nardus 116c, 190, 205
. naras 116¢, 190 205

g n3 252

ni3lg -~ - -
i 318

niZ 318

nit 320

na 16
naram 16, 319B-xi
ng 2527

ngit 320 B
nmana- 92a, 159
nmigne nmane 396
-nydncim 234
-nydncg 234

pao‘rya- 268

padryai 319A~y

pao‘ruya- 268"

pataitl 51(2), 80-i, 152

patdi 314b

pa‘ti (d1) 14a, 25a~i, 34
- pa‘ti (inst) 1198

pa‘tiyg? 234,

pa‘tiricya -313b

g.

267
DPaitls 176b=ii, 199¢
paiti 318
paitim 13b, 25a-ii, 35, 199¢

- parsi3 199¢

pad- 232, 240a
pafa 240
pafam 240
pa'éi 2198, 227
paici 24
pafim 199¢
paife 199¢
pa‘s 240
paiiyaz-ca 199
pad- 232 -

. padebis 192, 240

pa¥’byas=ca 51(2), 193,241

yanca 67, 1,123{ _ 150. 159,
267 '

pancadasa ‘ﬁfteen’ 261

pancadasa— ‘ﬁfteenth’ 268

pancayaxm- 396

pancasatom 267 .

panth 90, 152

payah- 330

paraos 301 A

para 318

pardca 234

pargs 234, 319A-i

para 64(4), 318

paraning 217A

pairi 130, 16{5

pa‘ri"na— 367

pairi3lg

pars 6A(4),.33, 318, 319B-1

pa‘rva- 201, 387
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parita< ‘asked® 18b.-
parita- ‘back’ 18 .7 =
parita 317d

pasu 16a, 25a-i, 35, 59,

201

pasu- 352 g
pasuka— 352
pasubya 201,395 .
pasu vira 395, 396 .
pasushva 201

pasca 318

-pastis 84

pasvas—ca 201

pasvgm 201

. pasyd 24a, 188, 201 .
 pasvi 190

paine 318, 319A-viii
pada25a-i, 51,241
padave 187 24t

' pasom 93, 178 241

pass 241 -
payu BwarastTiga 296
panhahe 295

. plighe 295

pant- 306-i
Dparafu- 366
paraui 17 -

paratwe 200a - ', R

D?rana- 18a

paranin 338

poronine 217A
parongmanghs 396; o
parasagte 279 |

-~ parasag 4(12), 17

parasaiti 60a

go
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parasahe 279

parasui 41

parasz‘ijhé 295

poianaiti 3146

pita 6A(10), 11b, 12, 26,
34, 100, 156, 176a-ii,
206

pitar- 204, 206, 356

pitars 25a -‘iii, 30, 206,

396

pitaram 206

pitré 85, 100, 206

pis- 219B

puXda- 35, 268

pu'ra- 5(5), 15, 35, 324

pubran— 324 o

pu'ras-ca 133a

purg 80-iii

porru 10a-iv, 47 319A-iii

po*rutama= 359

po*rusa— 350

g. potrusu 201
. potri 191b-i

povriis 46, 117¢
ptat 51(2) 101

. p“tarsm 206

p°tard 206

. pta6A(10) 176a—ii; 206

ptarabyo 206

Jfe8ré (acc pl) 4(17), 102a,
206
frirs (gensg) 85 -
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g+ foorai 85,206 .1 - baya-'51(1), 74-iii, 322 -

o fora 318y oo o bayuhhi- 141
frastl 209B, 217A 217B

I’ 234 bandom 96a

raca o, -

fratara— 357 : bavaiti 286(1) e
fratsma- 268 - bavama 272, 280, 288

* frabda= 51(2); 105, 158
Jrasna- 59 s

fri 2(4), 102, 157,318

fradat-gazfom 396
Jradati 13767 7
frads 242

Jras 234

Jringiti 287(4)
Srinonti 287(4)
Sfrim 121b

Jris 200b

frya 200b -

Jrya- 322

f)'j/anmah} 287(4) -

frya 52, 200b
—fus9 )
fiuyant— 232,247
[ suyantat 247
[fiuyantam 247
fiuyants 247
[ suyasa 247
fuyas 247

S iuyents 247

bazvan— 267,
bazvani 267
baévar— 267
baévaramém 267
bagvara 267
baevan 267
baXsa'n 286(5)

bara 283, 297 ..
barayuha 128,141,283, 297

baraiti 13a, 106, ' 285,
286(1),293 "

. bargiti 13a, 106 °

baratu 15, 35, 37, 283, 297
baratu 37 R
barats 278 o
barat 87,.280, 288
barant-~ 306-i, 327
bard'nti 41
baramna~- 4(28), 308, 382
barahi 136, 278 .

. barahi 136

barat 295

barani 295
baramahi 278, 285
barami 278, 285

barahi 295

barg 116a

baran 116a

baram ll6a

barant: 295 o
baran 10a-i, 30,280, 288
baranti 10a-i, 278 -
baranin 283,297 -
barante 279



baram 11a-4, 272, 281, 288
barasnus 65

barazant— 65

baire 281

bargit 296

bargis 296

bar’tem 297

‘barsdre 314e

bars 228a

bazag 75-i

. baga- 51(1), T4-iii, 322
banu~ 377

bazaus 203

bazu 185d

bazu- 106, 201

bazui 64, 169, 203
borat—- 232, 354
baratam 338

barate 338 ‘
barats (gen) 338

barats (nom pl) 338
baradvbys 237 ... -
baras 176b-ii, 238 .
baraz 219B

barazata 248
barazatem 248

borazaltl 14

baraza‘ts 47, 248
borazats 248
barazant— 327

borazanta 248
barazaintaya 248
barazantam 248 - .
barozamig 248 . -
borazanbya 248 - ... -
barazom 228a 7 . .o s
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barazg 228a T

buya--94 121, 158 163 268

bisaram 269, 319B—xm .

bis 269, 319B-ix

biZvat 269, 319B—xii

bumam 15c, 25a-dii, 95b,
159

buyata 296

buye 314a

. bangi 15c, 28a-ii, 37, 95b,

159

bumy 281

bairi 198

beiyant- 306-ii )
busyantam 286(6)

bdi 241

bvat 122a, 164, 289b-i°
brata 2(7), 4(3), 116 158
bratar- 356 -

. brata 106

bratuiryg 39k
bratruys 391 -

brasat20 - . . ..
brvazbyem 187 202 .

magsman— 65, 166
maésmana 215 -
mata- 19
matgs 309 «

mat (prep) 318

mat (1st pers) 252
. madu 96 '

ma‘sim 1216 .-
madu- 96, 1780 .. - -



maduriant = 380
mang 252
manayha 1317, 232
managhat 222
manayhz 137, 222
manayhi §9), 137, 160, 222
managh- 330 -
manahi 184a, 222
man3bii 222 ..
mani 197b-ii, 222
manivd 52 .
mang 51, 115, 142, 179b,
222

. manta 289b-i, 293
mainya 121a
ma'nyu— 385

a'nyn 16a, 47 201
md nys 22, 33,201
maibya 252
ma'bys 252 -
mamantite 282 .
mamnana- 3Q8.. .
marZdika- 18b -
masya 83, 133
masyanhs 223
masys 223
masys 323
masya- 86, 130a, 168
. masyaein 196
masyai 23
masyangm: 194,.196 -
maiysas-ca 1905 196 ..
maz-219B

o

271

maza 51, 248 =
mazaas 94. }
mazat 51,179,248 |
mazant- 327 -
mazantam 248

maz3 2288

mazi 334

mazgi 228a,

mazga—- T4-iv

mazda 144

mazdighadam 287a-ii
maz*bis 228a - -

mahi 5(15), 135b, 278, 285
mahi 278 :
mahrka 130a . - .

m3 ‘me’ 1], 113. 162, 252
ma ‘not’ 320 ‘
mata 11, 37 S
matar- 113 LT
mataram 113

g. matars 11, 13"
. mata 11,27

.
Sy

mﬁtar@i‘-c?i 206 :
mapaye;ti 302

Vi

mvaya 252

mah- 219
mafra- 38, 116
mam 252 °0 T

g. masta 289 a—-i

mi220 o lew
minham 220 ‘v° 2
minhs (gen) 220 - <+
maghs (pl) 2201 - i
mis-ca220 v e o



margzdydi 116
morangaduyé 96d 279
marata= 11, 130a D
marats 17b

marafyu— 369" .
moraZdata 286(8): L
maradika- 63, 145,345
. moroidika 18b -*
manghai 295 . .
misti 13¢.- 5 L
miZda~ 96a. 145 170

g miiZdavan249 . T

misti 13¢
mu‘ra- 3727

muSrom 16b 258-111, 35
g. mmfram 16b, 35
me 21, 29
mosu 1la~-iv. - 0 oo
mai 21, 41,252~ . . .
myezdingm 217A,
mraol 52 ‘
méryeite 286(2), 299

mruye 21a,"25"a_%§; 129, 163 i

. mruyé 21a, 253’—i‘, 129, 163
mriite (loc) 198 o
mrvisa296: - -

. mrvita 287(2) 0

ya- 254,261 ~ .0
yai (-cd) 261 -
yaghys 261 -
yaEEtLtm 261‘ [T f, '
yagsu 26107

. yaojante 295 <37 - -

L
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yat 82, 87,155,261 2 ;i
yatcit 82a L R
yayd 261" ‘

yava2l2 UL ovononon
yavagtaite 2447 o

" Yidviag 319B~ii - 7

yasaite 286(7) 77 . s
yasca 82; 1192261 .-
yasca (nt) 261~ .
yasca 82; 119, 261
yasna- 62a;166,374 .
yasna {inst) 180

‘pasng 51, 119 -
yasnya- 121 v
yas*fwa—-310 ..

yazagta 296 -

yazaga 296

yazata 272 281 310 328

yaza'ti 6«1 169
yaza‘te 279

. yazaitg 279

yazanta 310—’ :
yazama’de 2797

. yazama'di 279

yazayanta 296

yazai 295 T

yazdite 295

vazane 427), 295
yazonta'28t: 7
yazante 299

yaze 279 o e
yahmat 261, 318A-v:.
yahmat 261" -

yahmi 261



o < INDEX 7. o lew 213

g. yahmi 261 - . . yujyeite 286(2)
yahmiya 261 . yum 212 '
ya (inst)'261, 319A-iv yuiam 422) - -
ya (d1) 261 ] yoinat 212
¥a (nt pi) 261 ¥

8. yui 119,253
yiaimaoys 253
yﬁ?mal 253 SN

ya (mc pl) 261
ya (fem sg) 261

yf v(f’em pl) 261 yaimaibya 253
yizis 261 yusmakam 2353
ya;umqtgtr: 250 ' yiiZom 119 .
yatutna‘t_bzs 250 yaZom 253 - .
yatud 192b, 201 yeyhat 261
ag 261 5
yat yeghada 261 . -
yana- 20 yeyh 261
yﬁl;l}io 22691 : yeqhe 10a-iii, 28, 140, 261
;’;m 22l1 yeiti- 19a :
136 yedi 10a-iii * .
J"hv 261 ye'si 10a-iii, 319B-vi_
yahva

yesnya— 10a-iii..

ya 6A(11), 38, 261 yehe 10a~iii, 28, 121a 140,

yam (acc) 261

L 1 1 140a )
yam ( gen pl) 26 g. yehya 28, 140
g. yasca 38, 261 6 31, 119, 163,261
y3 221, 261 y5i (me pl) 261 ’
y8 1317, 221, 261 . yai (fem dl) 261 -
yaghs 221 - yvan 119, 212, 388
yas-ca 261 : yovan 119, 212 .
yam ‘one’ 267 yovakom 253
yaving 217A yvinam. 52
g. 331,163,261 vaidayat 302
y3ng 6A(11), 261 g. vaida 93, 282
y3m 261 vagdyai 14m
yim 10a-ii, 34, 261 - vagda 93, 282, 290
yim (ot)- 261 vaingife 279
yim (adv) 319Aii vaim ‘we’ 120, 122, 164,
yima- 10a~ii, 34 252

18
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vagm ‘both’ 52, 108y 120, vayhuyai 200a -

. 164 e vanhuyd 200a
vaocat 291 S vaghuiu 195, 201
vaocatar® 284 - - ¢ . vayhah- 347
vaonus- 307 . ‘ vaghs 140, 161
vaonuigm 224 . . vaca 233~

g. vaorazafa 282 vacgm 233
-vaoziram 284 vaco (gen) 233
vax?swa- 85, 310, 370, 373a vacs (N-Ac pl) 233

g. vaxssra- 85, 312b, 373b vadar’ 50, 96b, 204a -
VaXSat 225 ' g. vada’} 204a
vaxiya 68a, 143' 236(5), 292 vast 351
vavZhis 233 - vanat-pasan; 396

vav¥bys 107a,233
vanuhi (d1) 186
vayuhi (nt dl) 201 -
vaguhi (fem sg) 176a-i, 200a 8. varamaidi 28]

vavaca 275-i, 290 -
g. varata 281

vayghibyd 200a - - vairya- 310

vaghuhim 200a - var§ 228

“vayuihi (fem sg) 17621, 200a varaiaitt 295 -

vayuhmgm 200a g. varaidis 295~

-vanuhim 2008 on _— varaia 295

vanuits (inst. pl) 200a - g. varsinti 295

vaquhi3 (fem acc pl) ‘192, varitva- 310°° £
200a- ¢ o varsiva 397 f

vayha")‘a 519B-1v o var’z- 219B oo

vanhave 20% - ' var?za 228 oo ok

vayhah- 341 R var?zom 228 e

vayhau 24, 18415,’- 184b-i, varzi 228 :
201 SRV varszam 2;8 _

vayhina- 308" . . var’zi 317a .

vainhis-ca: 223 var'ze 228 S

vanhsui 22,43~ vavaxsa 9l .. .

vanhutatam 244 - . .- vavanvah- 3Q% .- .

! vaghubyg 201 vays 22 41t it i

vanhuya 200a e vastra— 3728



g:

vastravant - 389

" vasata 15a-iv

vasi 143

vasta- 65a~ii
vasyets 69

vazaiti 122

-vaZat 65a-iii, 145
vahista- 342
vahehya 121a

. vahyah- 347

vahys 140

. vahf yah~ 347

vah'y3 223

va 320

vaurgimaide 296

vik- 230

vak- 321

vaxi ‘speech’ 3(8),
176b-ii, 233

vaxs ‘growing® 225

viicom 233

vacim 10a-ii, 233

vact 289a

vacs 233

vatsyamahs 11a-ii

valoyori 11a-ii

vamoiswam 296

var’fravnam 51

vavarszatar® 282

v§n0w¢'zbya 197

va253 -

vanti 11a-iii,-39 -

varafraynom: 51

vorad- 232, 321

varada’a- 328 : -

INDEX

6(5),

215

varada 242

vara dye 317g
voranva'tz 279
varazda- 99a
varazyatam 283,297
vahrka— 130a
vahrkaésva 184d=i
vahrkat 182

vohrks 17a, 66, 122
v3 (pron) 253

v3 (pcle) 320
vanghat 295

vanghan 295

vi 318

vitara- 3:7

vifis 219B

vigisi 226

vijus 224

yid- 232

vidata 184d
vidus 224, 307, 349a, 390
viduse 224

viduio 224

vidvansi 314n
vidvah - 307, 390
visar® 282 i
visats 184 b~i, 201 -
visvd 94a, 224
visvaghom 224
vilvﬁyhﬁ 224
vindanti 932 -
vis 219B

visi 184a

visg 190

vispa- S(T)
vis-paitis 396 . -
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vi 318 S vista 84

viZibys 227 g. vaista 282

vi 318 o

vids 241 raéXnah 375

vidstus 11a-ii - - raexsisa 296
g. vidvi 224 raécaya‘fi 130

vira- 14,35 raocaye’ti 302

raocah- 330

viraé#bya 395 raoc3byo 222

viram 14 raocs 22, 130, 142, 165
g. viring 14 raocshva 222 '
g. vivanghatti 117b 286(5) . " ratuma 250
vis 321 ratumato 250
visa .2,27 ra’asstd 395, 396
visa'ti 267, 285 rasman- 62b, 166
Msaf 227 rasmana 215
visastoma—- 268 rasmand (gen) 215
visgm 221 rasmang (acc pl)i215 ~
visanti 285 rESati 130°
visante 286(1) rays 203 ]
visam (aor<<vid) 289a-i rarityeti 30lc. .. -
visom (ace<vis-) 227 razay ¢ti 62b
visi 227 IR . .
visi visi 396 . g. righayghsi 295
vise227 righe 295
viso 227 .. : ‘ ranja‘ti 78-iii N i
visy-a 184d-i, 227 - . ronjayeiti 1128
vis 227 o rovi 79, 164 i .
vohu 10a-iv,32 - - ~ uriipa- 304°
vohu-ca 190b~i_ .- g. Urapayeinti 304"
vohu-fiti- 396 - . - rgifwan 3VT-T0ne
vohunam 201 .. . upyata—~ 1306 =5
vohumam 201 .. . upvinyaintis 287(4a}

vohuma'te 250 savyhani 117a°

g vohti 10a-iv . satom 58, 26754
5253 saz;e186-«'v5‘

g. voividaiti 301b - E safa- 103, 1%



sayana— 308, 326
sayama 295
sayamana- 308
sayamna— 308
sarah~ 58
sarab‘fm 241

sar3 316a

. sairi 208
. sax*sni 191b-ii, 216

sasti 269b~i

sasthi 12b

savists 10a—3, 30
sdnghant 117a

sis- 60, 60a, 166
singm 92b, 159

sisoit 289b-i°

suXra~ 4(4), 386
sura- 16 ..

susruye 282
susrusamns 274-b, 385(5)
stinat 182a '

stinam 194,211

stine 181, 211

sano 183

sira- 16, 37, 386
siira- 331

siira- 331

sbire 279, 284
skarana- 71, 147
skomba- 133

scand- 73, 150
staoyah- 347
Sstaoybis 223

stavat= 246, 306~i, 327
stavant- 232 e
stavas 247

INDEX

£.

e
stavane 295 )
starata- 18a, 130a

staris 219B, 226, 341 (

sta 278 :
stana- 51(4), 89, 152
staviita- 342 7
storata~ 130a
stahr-paésah- 130a
stija 235

stut- 232, 354

stutam 238

stuts 238

stsli A7 : v
s1ati 354
stiiti- 362 ¢

515 2718

. snoezaiti 133

snabom 312a - v
snaidii 2198, 226
snaidiza 226

sna'bisam 226 - |

s .
VhL ot -

sna'fiZbya 226 .

snadayon 286(8) -

sparag 104,156 ~ ©-

spas 133,321

spasé 227 -

spasyn 278, 286(2) -

spasta- 100

spa 123, is6, 1‘76a-u
209Aa, 211

spado 185a C
spana 185¢c, 21“1
spanam 178, Zli
spanj 211 ‘
spaniits 10 a—xﬁ
syaodna- 367

N
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g

syaofenti 314k

syodam 281
sraista- 342
sraota 289b—ii
sraoni- 376

sraoig 22

sraxti- 133b
sravang- 308
sravaram 108 ‘
sravah- 10, 330
sravd 10

sravi 28%a

srits 309

sruté 309
surunao’ti 49, 289b~ii
Strunvata- 328
sruye 299
sriit- 354 <,
sritidyad 314§ -

~$aide 241
§ada 241
$iEs 146
Sud- 232
Sudo 242
Sutom 242

, susuyam 276, 290 296

sﬁtott 315b-

e 265

—staj 197a

-itam 197a

-3t3 (nom) 197a
-§18 (gen) 197a
=197

=snu~ 62 o
iyaodme 196

SyaoSenii 196

Syavai 69

zaotar- 64, 356 -
zaora- 372

zaoya- 383

zaoig- 62

zaozaomi 175-iv, 287(3-iv)-

301a .
zanga- 77+iv, 112, 160
zanga- 331
zantu- 363
zam- 218
zayanha 281
zayoife 281
zavana- 325
zaranimnom 287(4a)
za'ri- 334
za'rita- 337
zairina- 339 .
zasta (d1) 185a . -
zasta (inst) 196 -
zdsta~ 355
zastaya 196
zastayo 188
zastavat 249
zastavant- 389

. zgsta 196

zastais 192, 196 -
zastd 185a
zasts 185a

zazanti 216

zazgmi 287(3-4i) o -

zazusu 224 . ‘
zazva 224 . . .
25.20,27,61
zavm 289a—m
28 653,218 -

L6

i



go

“zam 65a, 218~

zdmas-ca 218

zama 65a, 218

zomam 218

zami 65a, 218
zavist(i}ya- 343
zarada 241

zarala 180

zi 320

—zﬁzuyanem 287 (3-ii)
zgam 235 -

zgam 235. -

zdi 144,169, 283, 297
zbayati 124, 158
zme 218

zyam- 48

zyd 218

ha- (demonst) 254
ha- (reflexive) 265
ha- (prefix) 318
ha#na 189~i

haenayai 23

haena- 331

haoyam 52
haoiyanta< 328

INDEX

hakarat 87, 269, ’19B-x1v

haxa 119

havayo 119
haxays 119 -
haxaim 119
haxma'ne 215
hax'ma 216
haXiaya 281, 296
haghana 282 ’
haca’nts 279

haca 318

haia (inst) 199

haia (dl) 199

haite 245

hats 245 e
ha'9im 121b, 219A-ii
ha'fya-4(13), 5.6), 368
ha'dy% 319B

ha’ri 318

hafrat 314f

hada 318

hadis 219B

ha'a 318

ha bis 245

han 318

hanar® 318
han-garafiane 109

hant- 232
hants 245

279

hapta 134, 101, 156, 267

haptaitim 267

haptada 88, 153, 268, 364

haptadasa 268

ham- 218, 318
hama - 19b, 135
harax'aiti 128, 141, 173
ha*rum 129¢
har ' rai 314f
havrvatat- 232, 244
hatrvatatom 243
hatrvatala 243
haurvatats 243
havrvaid 243
havrvatbya 243

. haurvns-ca 243

haritayas-ca 3l4e

har*ye;ti 292

hastama- 359 R
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haigm-ca 194,199 g. hizubis 202
hate 72, 199 hizva 202
haz- 276 hizvgm 124a
hazanhan 141a, 324 hi 254, 260Ac
hazayra- 138, 160 him 260Ac
hazanyram 2671 . his 260 Ac
hazah- 141a, 324 hu- 135
hazdyat 93a, 296 hukarata- 396
ha ‘he’ 135, 255, 256 huXta 396
" ha *she’ 135 hunairydnes 234

hau 255, 260c huntita 287(5)
havaya 10C, 25a-iii hubar'tem 1844
han 318 huska- 143, 161, 309, 352a
ham 318 hus Xeafa 275-iii, 290
has 176(b-i), 245 hn 204a
han- 318 hars 204a
hanjamana- 75-iii ks 265
hantom 245 hs 135,257 -
hanti 278 hot 263

6. o 28 s 37
handu 13d, 30 hf)a 320
harazanti 286(1) ‘ hyi; 135
h3 (prefix) 318 -
h3*he’ 257 - - hyar’ 295
h3-ca 135 hyar® 284,295 -
h3n 318 . hyan 295

g. hantti 283, 297 s g. hva 135

hva- 128a, 254, 265

& :;::0321?33’ ‘97 i hva- (demonsg). 2@03
hi- 260 Ac ~ hova- 1282
hincaiti 286(1) hvar 20da
hiiaxti 287(3-) avoya 265 - *
histaitl 135 hvira 52 -

g. hvogva- 76, 164
hvova- 76,165 -
hvs (demonst) 2608 ©

* histonti 5108y
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INDEX
h*yat 296 xva- 128, 135a, 173, 265
kyag 296 Xvastata 244
g. Hyat 135, 135a, 296 Xeap- 128
. Wyama 296 Xvafna- 374
. X2arg 208
g. hy3n 296 . X%3i 265
g h'yam 296



CORRIGENDUM

Page Line (Form) For
13 6 (top) Av tat
‘ Skt tat
18 19 (top) Av < pourd

19 12 (bottom) gAv ... gAv

2 2 (») YAV bundi gAV

23 10 (») O réus

9 (») < pltus

8 (») as antized r
6 (» )
1
6
5
2

Skt vrkah
(top) Av u
(top) 8AVHU
24 (bottom) 1E df gho-
27 (») matyaya
9 (top) 8AV gdus, 8AV

29 13 (bottom) cp BAV
14&16

30 12 (») BAY
L 3

31 3 (») BAV - gAV

37 7 (») debitya-
11r dvitiya-
63 9 (top) d*bitya-
65 10 (bottom) hapd
g8 () 1E speﬁta-
66 15 ( ») insomnia

68 1 (top) Olrabi
70 5 (bottom)
73 9 ()

vanjaye'ti
ynwen-

Read

Av tat
Skt tat

Av po‘ru
YAV ... yAv

bunam yAv banol YAV ‘bunemr

Olr pgﬂu?

<1E pltus

a spirantized r
Skt vrkah

Avih

yAvu

IE dlgho- '

martyaya

gAv gaus, yAv
co yAv

yAv

gAvV

gAv ... YAV
daibitya-

11r dvitiva=

d%bitya-
hupo
IE spekto-
insomnia

Olr abi
ranjayé'ti
yuwen-



Page Line ( From )

74 12 (bottom)
75 9 ( » )

76 9 (top)

771 ( .’; )
80 14 ( » )
16 ( »)

2 (bottom)

85 10 ( » )

90 4 ( n )
M1 5 ( »)

13 (. »)

15 (Lo )
94 1 ( » )

96 15 ( top')
8 (bottom) -

111 1 (top )
115 3 (bottom)
13 ( »)

116 15 ( "» )
5( )

121 14 ( top )
1 (bottam)

125§ ( n )
7 ( »)

126 13 ( top )

128 15 ( » }
9 (bottom)

134 2 ( top )

6 (.» }

7 (- » )

8 ( » o)

138 11 (bottom)

UORRIGENDUM - -

For:
‘d®bitya—
128
debitya
represent

CAv spas- '
Op
‘Olr
- -mazdiitha-
debitya-
vagjfla
3
Sk tasvabhyam
.espam
.. X3atrom
op Xias
, decleusiou

Xratot
ma’nyo
Xraiavs

vohunam
pater

mﬁtarf-cae
ynvan
yawa
ajaanat
asmana

116

dusmanah-
dusmana
dusmano
dusmananhom

visam

283

Read
~d*bitya~
.123

dsibitya~
represented

‘Av spas-~

op

Av o '
mavdiitha-
deibi tyar

k végha

y .
Skt gévabhypm
espim
Av Xsafram
OP Xiasram
declension
. Xrataot
mainys
Xratave
vohumgm
patér
ma'targi'-a'z
yuvan
yava
asaonat
asmana
216
duimanah
duimand
~dusmano
dusmanayham

visam
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j Page Line ( From ) For " Read
r 146  3- (bottam) -- havvota hovrvata
' 156 14 ( » 9 1E avod IE awo
159 6 ( » ) imh : ima
160 15 ( » ) Promoun safta- Pronoun haffa-
166 2 (7 ) me g mc hi
170 5 ( top) huaviya<h avya hvavsya<hvaviya
172 5 ( top) " inplected inflected
174 1 ( ») X3vas Xsvas
176 1 ( ») 568 268
17 ( ' ») a¥tamo- aitama=
19 ( ») newn-ms- newgn-mo-
21 ( » ) dekm-ms~ dekm-mo-
180 12 (bottam) Av vavica Av vavaca
181 8 ( ») mainiZaiti naéniZaiti
2 () §u§ygmw Sufuyam
187 17 ( top) vasnaithe vamaife
) 191 13 (- ») " vetha vettha
206 3 (bottom) _804b 304b
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